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Abstract 

This is Analytical and Critical Study about “ The thresholds in David 

schütz`s Novel Abishag”, because the study of thresholds has become a 

necessity, especially in the modern Hebrew novel. The thresholds were 

represented in title, alerts appendices, margins, conclusion, introduction, cover,

dedication. The study persents the relationship between thresholds and 

characters, and how much it useful to understand the literary content; cause it`s 

a very important part of the narrative structure. The many of writers and critics

the modern century are moving their hidden thoughts through the thresholds of 

texts.The discussions of this study come to discuss the function of the 

thresholds of lexical meaning texts, the title for example is giving basic 

information about the novel; specifically in this novel cause it`s named 

“Abishag” the main hero in the novel, and the acts are based on her 

confessions.The cover  is symbol has became a special version for each artistic 

the cover contains adesigner who designs the cover,and the cover here 

succeeded in his job and was in harmony with the narrative passages,expressed 

a true expression. The dedication thresholds,it indicates an appreciation from 

the dedicator to his audience and the sincerity of feelings towards the 

other.Finally, the introduction,it`s function and the instruction,the notices,the 

margins,the openings,and it`s relation to the novels under discussions. The 

introduction here came in the page that follows the cover directly indicates the 

spatial importance,it`s an important threshold of the reader, cause it`s a special 

interpretation through which the extrapolation of the internal narrative text, and 

came at the top of the portal name of the writer, and then the title of the novel,

then came the settlement by mentioning part of the biography of the writer.

And I hope, I was successful in achieving this study  in a simple and clear 

way,cause the work in the field of semiology  requires a lot of precision. 
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לחזק ואבישג נשארת במטבח בחברת אמה,מנסה " : 

מרחוק את ידי עמוס, מפני שהיא מכירה את המצב הזה ויודעת שעכשיו יוריד 

אבא ספר מהמדף,יחזיק בו בשתי אצבעות,ינשוף עליו נשיפה קצרה וחזקה 

להפריח את האבק, יפתח אותו בעמוד השער, יתקרב חצי צעד אל עמוס, ייטיב 

ההדפסה, על  הקריאה על חוטמו, יבליט את סנטרו ויצביע על שנת-את משקפי

והעיר שנדפס בהן, על תוכן העניינים".  המדינה
(1) 

"אבא, אמרה לו. הוא נענע לה : 

בראשו,חייך,שקל בידו את שלושת הספרים ששלף מתוך הארגזים, פתח 

הראשון וקרא את עמוד השער: שם הספר,שם המחבר, שנת הדעת את -בהיסח

ההדפסה, שם ההוצאה ומקומה".
(2) 
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 الملخص

Abstract: 

The research represents a study about Iranian folklore through a 

collection of stories “Did o Bazdid” (Exchange of visits) for Jalal Al Ahmad 

which is considered one of the writers whom influenced the literary stage 

greatly. This research deal with the popular beliefs which the stories of Jalal 

has been full of it because of the low intellectual and educational level inside 

the Iranian society during WWII, and Jalal has used these beliefs to mock it 

and be sarcastic about it, and this research also deals with the tradition passed 

by generation to another for Iranian people, which Jalal has used to maintain 

the Iranian identity, and he criticized the old tradition that might hinder the 

development inside the country. 
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 لًا: التمييز المغوي في العهد القديم:أو 
 :"גוי" لفظ 



 

 

גויׅים

שְמֶךָוַאֲגַדְלָהאֲבָרֶכְךָוַַגָדוֹללְגוֹיוְאֶעֶשְךָ

"גוי

יְהוָההוֹרִישאֲשֶרהַגוֹיִםתהַתּוֹעֲבַֹכְכֹלעָשובָאָרֶץהָיָהוְגַם־קָדֵש

יִשְרָאֵלבְנֵימִפְנֵי

שְמָמָהאַרְצְכֶםוְהָיְתָהחָרֶבאַחֲרֵיכֶםוַהֲרִיקֹתִיבַגוֹיִםאֱזָרֶהוְאֶתְכֶם

חָרְבָהיִהְיווְעָרֵיכֶם

                                                 

מעירושליםספרקריתהוצאתשושןאבןאברהםהחדשהמלון

3 The old Testament- William  Hebrew and English Lexicon of  Gesenius p (156) .     



 

 

גוי

אֹיְבֵיכֶםאֶרֶץאֶתְכֶםוְאָכְלָהבַגוֹיִםוַאֲבַדְתֶּם

גוי

גויגוי

 גוי

Goiah

גוֹי

 ."גֵר"فظ " ل -2
גור

גֵר

                                                 

 

 



 

 

ץבְאֶרֶַהֱיִיתֶםכִי־גֵרִיםהַגֵראֶת־נֶפֶשיְדַעְתֶּםוְאַתֶּםתִלְחָץלאֹוְגֵר

מִצְרָיִם

גֵר

אֶפְתָּחלָאֹרַחדְלָתַיגֵרלאֹ־יָלִיןבַחוץ

גֵר

 "זָר" لفظ  -
זָר

זָראֵין־יַחְדָווַאֲנַחְנוהַזאֹתגַם־הָאִשָהוַתֵּלֶדלְלִדְתִּיהַשְלִישִיבַיּוֹםוַיְהִי

בַבָיִתשְתַּיִם־אֲנַחְנוזולָתִיבַבַיִתאִתָּנו

זָר

                                                                                                                                 

מ״עשושןאבןאברהםהחדשהמלון

עמשושןאבןאברהםהחדשהמלון

עמשושןאבןאברהםשהחדהמלון



 

 

לְנָכְרִיםבָתֵּינולְזָרִיםנֶהֶפְכָהנַחֲלָתֵנו

זָר

מִזֶרַעלאֹאֲשֶרזָראִישלאֹ־יִקְרַבאֲשֶרלְמַעַןיִשְרָאֵללִבְנֵיזִכָרוֹן

דִבֶרכַאֲשֶרתוֹוְכַעֲדַָכְקֹרַחוְלאֹ־יִהְיֶהיְהוָהלִפְנֵיקְטֹרֶתלְהַקְטִירהואאַהֲרֹן

לוֹבְיַד־מֹשֶהיְהוָה

עָלָיותִןְכולאֹוְנֵסֶךְומִנְחָהוְעֹלָהזָרָהקְטֹרֶתעָלָיועֲלולאֹ־תַַ

 :"נֵכָרلفظ  " -3
נִכֵר

נֵכָר

אִישוְלַלְוִיִּםלַכֹהֲנִיםמִשְמָרוֹתוָאַעֲמִידָהמִכָל־נֵכָרוְטִהַרְתִּים

בִמְלַאכְתּוֹ

                                                 

מעשושןאבןאברהםהחדשהמלון



 

 

אַחֲרֵיוְזָנָההַזֶההָעָםוְקָםעִם־אֲבֹתֶיךָשֹכֵבהִמְךָאֶל־מֹשֶהיְהוָהוַיּאֹמֶר

אֲשֶראֶת־בְרִיתִיהֵפֵרוְַוַעֲזָבַנִיבְקִרְבוֹבָא־שָםָההואאֲשֶרנֵכַר־הָאָרֶץאֱלֹהֵי

אִתּוֹכָרַתִּי

נֵכָר

מֹנַת דֹרֹתֵיכֶםכָל־זָכָרלָכֶםיִמּוֹליָמִיםוּבֶן־שְׁ לִידלְׁ נַת־כֶסֶףבָיִתיְׁ מִכֹלוּמִקְׁ

עֲךָלאֹאֲשֶרבֶן־נֵכָר הוּאמִזַרְׁ

נוכריהנָכְרִיָהנוכרינָכְרִי

                                                 

עמשושןאבןאברהםהחדשהמלון



 

 

הֶחֱלִיקָהאֲמָרֶיהַָמִמָכְרִיָּהזָרָההמֵאִשַָלְהַצִילְךָ

 ثانياً: التمييز في المعاملات الاجتماعية:
 البكورية: -1

חָקיִצְַיִשְמָעֵאל

הָגָר

שָרָהשָרַי

                                                 



 

 

כִישָרָיאֶת־שְמָהלאֹ־תִקְרָאאִשְתְּךָשָרַיאֶל־אַבְרָהָםאֱלֹהִיםוַיּאֹמֶר

מַלְכֵילְגוֹיִםוְהָיְתָהתִּיהַָובֵרַכְַבֵןלְךָמִםֶמָהנָתַתִּיוְגַםאֹתָהובֵרַכְתִּישְמָהשָרָה

מֵאָה־שָנָההַלְבֶןבְלִבוֹוַיּאֹמֶרוַיִּצְחָקעַל־פָנָיואַבְרָהָםוַיִּפֹליִהְיומִםֶמָהעַםִים

לואֶל־הָאֱלֹהִיםאַבְרָהָםוַיּאֹמֶרתֵּלֵדשָנָההֲבַת־תִּשְעִיםוְאִם־שָרָהיִוָלֵד

וְקָרָאתַָבֵןלְךָיֹלֶדֶתאִשְתְּךָשָרָהאֲבָלאֱלֹהִיםוַיּאֹמֶרלְפָנֶיךָיִחְיֶהליִשְמָעֵא

ולְיִשְמָעֵאלאַחֲרָיולְזַרְעוֹעוֹלָםלִבְרִיתאִתּוֹאֶת־בְרִיתִיוַהֲקִמֹתִייִצְחָקאֶת־שְמוֹ

שְנֵים־עָשָרמְאֹדבִמְאֹדאֹתוֹוְהִרְבֵיתִיתוֹאַֹוְהִפְרֵיתִיאֹתוֹבֵרַכְתִּיהִמֵהשְמַעְתִּיךָ

לְךָתֵּלֵדאֲשֶראֶת־יִצְחָקאָקִיםוְאֶת־בְרִיתִיגָדוֹללְגוֹיונְתַתִּיויוֹלִידנְשִיאִם

בְרָהָםאַַמֵעַלאֱלֹהִיםוַיַּעַלאִתּוֹלְדַבֵרוַיְכַלהָאַחֶרֶתבַשָנָההַזֶהלַםוֹעֵדשָרָה

 :فكرة الاختيار -2



 

 

לְעַםלוֹלִהְיוֹתאֱלֹהֶיךָיְהוָהבָחַרבְךָאֱלֹהֶיךָלַיהוָהאַתָּהקָדוֹשעַםכִי

יְהוָהחָשַקל־הָעַםִיםמִכַָמֵרֺבְכֶםלאֹהָאֲדָמָהעַל־פְנֵיאֲשֶרהָעַםִיםמִכֹלסְגֺלָה

מִכָל־הָעַםִיםהַמְעַטכִי־אַתֶּםבָכֶםוַיִּבְחַרבָכֶם

                                                 

ھ



 

 

 الزواج: -3
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אֵלָיונִקְבְצואֱלֹהִיםהַָבֵיתלִפְנֵיומִתְנַפֵלבֹכֶהוכְהִתְוַדֹתוֹעֶזְרָאוכְהִתְפַלֵל

וַיַּעַן.הַרְבֵה־בֶכֶההָעָםכִי־בָכווִילָדִיםוְנָשִיםאֲנָשִיםרַב־מְאֹדקָהָלמִיִּשְרָאֵל

וַמֹשֶבבֵאלֹהֵינומָעַלְנואֲנַחְנולְעֶזְרָאוַיּאֹמֶרעֵילָםעוֹלָםמִבְנֵיבֶן־יְחִיאֵלשְכַנְיָה

נִכְרָת־בְרִיתוְעַתָּהעַל־זאֹתלְיִשְרָאֵליֵש־מִקְוֶהוְעַתָּההָאָרֶץמֵעַםֵיכְרִיּוֹתנַָנָשִים

אֱלֹהֵינובְמִצְוַתוְהַחֲרֵדִיםאֲדֹנָיבַעֲצַתמֵהֶםוְהַמוֹלָדכָל־נָשִיםלְהוֹצִיאלֵאלֹהֵינו

וַיַּשְבַעעֶזְרָאוַיָּקָםוַעֲשֵהחֲזַקעִםָךְנַחְנווַאֲַהַדָבָרכִי־עָלֶיךָקוםיֵעָשֶהוְכַתּוֹרָה

וַיִּשָבֵעוהַזֶהכַדָבָרלַעֲשוֹתוְכָל־יִשְרָאֵלהַלְוִיִּםהַכֹהֲנִיםאֶת־שָרֵי

                                                 



 

 

 ثالثًا: المعاملات الاقتصادية : 
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נֹבלאֹ תִגְׁ
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תֵלְכולאֹתֵלֵכוןכִיוְהָיָהמִצְרָיִםבְעֵינֵים־הַזֶההָעַָאֶת־חֵןוְנָתַתִּי

וְשַמְתֶּםושְמָלֹתזָהָבוכְלֵיכְלֵי־כֶסֶףבֵיתָהומִגָרַתמִשְכֶנְתָּהאִשָהוְשָאֲלָה.רֵיקָם

אֶת־מִצְרָיִםוְנִצַלְתֶּםוְעַל־בְנֹתֵיכֶםעַל־בְנֵיכֶם

 النذور: -2

בָהֶםמָשְחָתָםכִימִכָל־אֵלֶהאֱלֹהֵיכֶםאֶת־לֶחֶםתַקְרִיבולאֹבֶן־נֵכָרומִיַּד

לָכֶםיֵרָצולאֹבָםמום
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